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De verovering van het luchtruim 


Hughes de opdracht een vliegtuig te 

bouwen, dat zevenhonderd volledig uit- 
geruste soldaten zou kunnen vervoeren 
over een afstand van ruim vijfduizend 
kilometer. Het was oorlog, troepentrans- 
porten over water waren gevaarlijk. 
Daarom moest Hughes het grootste vlieg- 
tuig ter wereld maken. De bedoeling was 
enige tientallen van deze luchtreuzen te 
bouwen om troepen te vervoeren. In die 
tijd konden de grootste vliegtuigen niet 
meer dan zeventig passagiers vervoeren. 

Hughes startte welgemoed met zijn 
opdracht. Hij dacht een Hercules, de 
nieuwe luchtreus, binnen één jaar klaar 
te hebben. De ene moeilijkheid volgde 
echter op de andere. Speciale motoren 
moesten ontworpen en gebouwd worden, 
evenals speciale instrumenten. De lucht- 
reus werd hoe langer hoe duurder. Maar 
Hughes bezat een aardig bankboekje met 
enige honderden miljoentjes erop. De tijd 
verstreek, de oorlog ook. Eind 1946 werd 
Hughes gevraagd, hoe het met de Hercu- 
les ging. Hij antwoordde dat zijn acht- 
motorige schepping in 1947 zou kunnen 
vliegen. Honderd miljoen gulden had de 
reus al opgeslokt. De opdrachtgevers 
vonden dat wel genoeg. Hughes mocht 
zijn geld en zijn tweehonderdduizend kilo 
wegende vliegboot houden. 

Wat nu? Afbreken maar? Nee, dat 
nooit, zei Hughes; vliegen zál hij. De 
fabriek in Culver City, waar de Hercules 
gebouwd werd, lag echter tweeënveertig 
kilometer van het water af. Daarom werd 
op Terminal Island een dok aan de water- 
kant gegraven om de bijna zeventig 
meter lange reus af te bouwen. Het trans- 
port van de fabriek naar het dok was een 
bezienswaardigheid op zich. Langs de te 
volgen route werden alle telefoon- en 
telegraafpalen geveld, huizen gesloopt en 
bruggen versterkt. Dat kostte weer een 
kapitaal. In het dok werd de vliegboot 
afgebouwd. En eindelijk, op 2 november 
1947 werd de Hercules het water op ge- 
sleept. De acht motoren van elk driedui- 
zend paardekrachten sleurden de Hercules 
steeds sneller over het water. Langzaam 
trok Hughes zijn vliegtuig los. Gedragen 
door de samen bijna honderd meter lange 
vleugels dreunde de Hercules, het grootste 
tot dusver gebouwde vliegtuig, door het 
luchtruim over een afstand van ander- 
halve kilometer, op een hoogte van vijf- 
entwintig meter. 

Het was zijn eerste en zijn laatste 
vlucht. Daarna werd de Hercules in 
plastic verpakt en in een dok aan de 
ketting gelegd. Zijn staart steekt nog fier 
‘twintig meter hoog de lucht in, maar hij 
zal wel nooit meer vliegen. Voor de reus 
was geen plaats in de lucht. 


k 1942 kreeg de Amerikaan Howard 


Voor de reus was geen plaats 


Wanneer de luchtreus op een vleugeltip naast de bekende Big Ben in Londen 
zou worden geplaatst, komt de andere vleugeltip bijna aan het topje van de 
toren, want de Big Ben is 97 m hoog en de spanwijdte van de Hercules is 
96.65 m. 
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GELUKKIG, NOG NET BIJTIJDS FIJN, DANK U WEL, 
KON IK ERGER VOORKOMEN. MENEER. HET WAS er 
PORRES SCHULD, WEL JA, DOOR DE 
GEEF MIJ VINGERS. 
MAAR WEER 
DE SCHULD. 


BIJNA WAREN LAAT IK JE ÉÉN DING ZEGGEN: 
WE WEGGEJAAGD. , JE HOUDT JE KOEST EN JE HOUDT JE 
HOE KWAM JE SNAVEL, BEGREPEN? À 
: ERBIJ DIE VEER En 
JE WILDE 
TT UIT TE RUKKEN? BEST, MAAR DAAR 
BEZ a VERRASSEN! ZUL JE SPIJT 
VAN KRIJGEN! am 
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BRUTAAL BEEST ! 3 5 NEEM EVEN DE 
JE BENT EEN. ! TELEFOON AAN. 


EEN KLANT STAAT MET 
ZEKER, MENEER... PECH OP DE VIERSPRONG: 
OF WE KOMEN... 


OP DE VIERSPRONG 
LINKS AF... Û 5 5 GET ER 
WE KOMEN DIRECT ! £ 


IK KRIJG DIRECT IEMAND HEE, WAAR LIGT M'N BRIL? 
OM ME TE SPREKEN: GA JIJ ER ZONDER BRIL BEGIN IK NIETS. An OEE, 


MAAR . KEES. PORRE, WEET JIJ HET? 
EEN Aes, Ee , HOUDEN EN 
DAT DOE / 


EN ZUN PADEEMM 


PORRE, ZEG OP! 
PORRE!!! 


ALS JE ME NIET 


ONMIDDELLIJK ANTWOORD IK HAD M'N BRIL 


HIER NEERGELEGD, GELOOF IK. 
ALS PORRE MAAR WILDE HELPEN, 
DAN HAD IK DE BRIL ZO 
TERUGGEVONDEN. 


ZOU IK 
\ WAT ZEGGEN 
si N OF NIET ? 


\ 


ms 
if, ij Dy US | ij 


En. MZ 


BEN JE NU NOG NIET WEG? LAAT MAAR GERUST 
LAAT DE KLANTEN TOCH NIET AAN MIJ OVER... 
ZO LANG WACHTEN. ka @ = = 


IK RIJ DE GARAGE UIT EN WACHT | Per 
TOT DE BAAS WEG IS, DAN KAN IK 


NEE MAAR, DAT IS VLUG: 
BEN JE NU AL 
TERUG? d 


ij 4 RIL 5 
RUSTIG M'N B OPZOEKEN WIE SLECHT 


ZIET, MOET 


EEN BRIL 
DRAGEN ! 


PORRE, GEEF ONMIDDELLIJK 
M'N BRIL HIER. HOE DURF JE! 


OMDAT JE HET 
ZO VRIENDELIJK 


SCHIET NOU IK HEB MET 


TOCH OP EN RIJ JOU EEN 
NAAR DIE KLANT APPELTJE 
TOE. 


BEGIN JE | WAAR STOND 
WEER? DIE KLANT 


TE SCHILLEN. 


WEET JE HET NIET 


ZN Ep MEE HEB JE NIKS/ 
MEN OPGESCHREVEN? / , 


NEE, MAAR IK WEET HET AL WEER. 


BĲ DE VIERSPRONG... HOE WAS HET OOK WEER... 


BĲ DE VIERSPRONG LINKS AF, 


VERGEET OF RECHTS...? 


HET NIET, 


HOOR, EN 
MAAK VOORT! 


MAAR NU BEDREIGDEN PAUL EN MARGARET WEER NIEUWE 
GEVAREN OP DE WEG NAAR CALAIS. 


ZIJN KASTEEL STAAT 
WEG ĳ IN BRAND, GOOI HEM 
IN DE GEVANGENIS! 


MET DE 
EDELEN! 


RIJKAARDS ZIJN 
LUILAKKEN! 


OPZIJ, MANNEN. 
IK HEB ORDERS 


TE BRENGEN, WAAR EEN 
GERECHTE STRAF HEM 
TE WACHTEN STAAT. 
LAAT HEM LOS. 


HOE DICHTER ZE NADERDEN, HOE DUIDELIJKER 
HET MARGARET WERD WAT DE HERRIE TE 
BETEKENEN HAD. EN EVEN LATER, TOEN DE WAGEN 
TUSSEN DE SCHREEUWENDE MENIGTE DOORREED, 
WERD DE VOERMAN GEDWONGEN TE STOPPEN, 


LAAT ME 
DOORRIJDEN. 1K 
BEN MAAR EEN 

EENVOUDIGE BOER 
EN MOET NAAR 
CALAIS, 


DE KAR ZETTE ZICH IN BE- 
WEGING, DOOR HET LAWAAI 
WERD PAUL WAKKER. 


\ N 
MARGARET, 
WAAR ZIJN WE? IK 
DROOMDE VAN 
VADER EN VAN 
HET KASTEEL, 


JE MOET 
EEN GEVANGENE 
MEENEMEN NAAR 
SEVERIN. IK, KAPITEIN 
BONAVENTURA, 
VORDER JE WAGEN. 


MAAR PAULS STEM WAS 
DOORGEDRONGEN TOT DE 
GEVANGENE, DIE VERWONDERD 
OM ZICH HEEN KEEK, 


NEE MAAR, 
IK SCHIJN REISGE- 
NOTEN TE HEBBEN. 
HEET JIJ PAUL? 


DAN WEET IK ZEKER 


INTUSSEN DACHT BONA- 
VENTURA, DE AANVOERDER 
VAN DE REBELLEN NA. 

HIJ OVERLEGDE HOE ZE DE 
GEVANGENE NAAR SEVERIN 
KONDEN VERVOEREN. 


IN DE VERTE 
ZIE.IK EEN 
WAGEN 


INTUSSEN WAS PAUL 
ONDER HET EENTONIG 
WIELGERATEL IN SLAAP 
GEVALLEN, MAAR 
MARGARET DEED GEEN 
OOG DICHT. 


DAT KASTEEL 
STAAT IN 
BRAND EN IN 
DE VERTE 
HOOR IK 
GETIER... 


DE GEVANGENE 
MEERIJDEN NAAR 


DE VOERMAN ZWEEG, DE 
GEVANGENE WERD GEBOEID 
IN DE WAGEN GEWORPEN. 


BEVEND VAN ANGST WAS 

MARGARET ACHTER MEEL- 

ZAKKEN GEKROPEN NAAST 

DE SLAPENDE PAUL: 

HET TENTZEIL WERD 

DICHTGEKNOOPT. 
\ 


IK RIJD MEE. 


DAT HIJ NIET KAN 
ONTSNAPPEN. 


DE GEVANGENE SPRAK ZO ZACHT DAT BUITEN DE WAGEN 
NIETS TE HOREN WAS, MARGARET KROOP NAAR HEM 
TOE EN KEEK HEM SMEKEND AAN. 


IK ZAL 
JULLIE HEUS NIET 
VERRADEN. IK VER- 
MOED WIE JULLIE 
ZIJN... ALS IK MAAR 
EEN MES HAD OM 
DE TOUWEN DOOR 
TE SNIJDEN, DAN... 


O, MENEER, 
VERRAAD ONS 
ALSTUBLIEFT 


NIET... SNIJDEN. * 


MET EEN FORSE RUK SNEED 
MARGARET DE TOUWEN 


MARGARET WEES ZIJN 
VOORSTEL AF, BESEFFEND HOE 
GEVAARLIJK HET VOOR 


MARGARET KON NIET VERDER PROTESTEREN,WANT OP 
DAT OGENBLIK SNEED DE GEVANGENE DE ACHTERKANT 
VAN HET DEKZEIL OPEN EN SPRONG VAN DE WAGEN. 


DOOR; DE GEVANGENE 
BEWOOG PIJNLIJK ZIJN 


EN. 
ANS 
DANK U! 


IK ZAL U ZEGGEN 
WAT U DOEN 


DE JONGEMAN ZOU ZIJN. 


Zi 
y 48 IK SPRING ERUIT, 
DAN ZITTEN ZE MIJ 


NATUURLIJK ACHTERNA 
EN VERGETEN DE WAGEN 
VERDER IN HET OOG 


TE HOUDEN. __/ 


ZELF DAN, 
MENEER? 


MET GROEIENDE VERBAZING 
LUISTERDE MARGARET 
NAAR HET STOUTMOEDIGE 
PLAN. 


VOORDAT MARGARET GOED 
BEGREEP WAT ER GEBEURDE, 
NAM DE GEVANGENE OPNIEUW 
EEN SPRONG. 


VOL ANGST GLUURDE 
MARGARET DOOR EEN 
KIER VAN HET DEKZEIL 
NAAR BUITEN. 


ZORG DAT JE 
GA HEM 


ACHTERNA! ALS HIJ AAN LAND 


HEEFT ZIJN LEVEN 
GEWAAGD OPDAT DE 
REBELLEN ONS HIER 
NIET ZOUDEN 4 
ONTDEKKEN. 


KAPITEIN BONAVENTURA 
RIEP HEM TERUG, 
DAAR HEM PLOTSELING 
IETS INVIEL. DE E 
VOERMAN HOORDE 
HET NIET. E 


BEVEND KROPEN MARGARET 
EN PAUL ZO DIEP MOGELIJK 
WEG ONDER DE BALEN EN 
ZAKKEN. NOG EEN VLUCHTIGE 
BLIK VAN BONAVENTURA 
NAAR BINNEN, TOEN GING HET 


ZONDER ANTWOORD AF TE 
WACHTEN GAF DE VOERMAN 
ZIJN PAARD DE TEUGELS 

EN DE KAR HOBBELDE 
RATELEND VERDER. 


VRAAG IK ME AF 
HOE DE GEVANGENE 
LOSGEKOMEN IS. 
HOE KWAM HIJ 
AAN EEN MES? 

e KT 


HEM TE PAKKEN KRIJGT 


TOT ZIENS! 
DACHT JE DAT JE 
EEN VOLGELING VAN 
QUICK IN EEN WAGEN 
KON STOPPEN? 


OVERBLUFT DOOR DIT STAALTJE VAN MOED WIST 
KAPITEIN BONAVENTURA EERST NIET WAT HIJ DOEN 
MOEST. WOEDEND VIEL HIJ UIT TEGEN ZIJN MANNEN. 


N_KAN IK NOL 
VERDER RIJDEN 
NAAR CALAIS, 
KAPITEIN? 


AL GAUW KON MARGARET 
HET GEROEZEMOES VAN DE 
MENIGTE NIET MEER HOREN 

HET ZOU 
NIET KWAAD ZIJN 
DE WAGEN TE 

ONDERZOEKEN, MAAR 

IK HEB HEM GAUW 

GENOEG TE PAARD, 

INGEHAALD. 


c sergeant snoof. „Ja, 'dat is waar.” 

„‚O, dat is gauw uitgelegd,” viel 

Speer hem in de rede. „Een van 

mijn pistolen ging per ongeluk af, terwijl 

ik het laadde. Het gebeurde vlak voordat 

u kwam. Een verstandig man reist nu 

eenmaal niet ongewapend in het donker 
naar Dover.’ & 

‚Natuurlijk, meneer,” zei de sergeant. 

„En er is nog iets, sergeant,” zei nu 
weer Johnny's vader. „Er kan makkelijk 
bedrog gepleegd worden met een pas- 
poort.” 

„Die soldaat is gek,” zei Speer, die 
boos begon te worden. „Mijn paspoort 
heeft het zegel van graaf Geddington. 
Niemand bezit dat zegel, behalve de graaf. 
Hij is een goede vriend van mij.” 

„Soldaat Merrifield, hou je mond!” zei 
au de sergeant, „en bemoei je niet met de 
zaken van je meerderen.” 

„Sergeant, er zitten bloedvlekken op 
de grond," hield Merrifield aan. 

„Belachelijk! antwoordde Speer. „Ik 
heb in mijn vinger gesneden. Kijk, hij is 
verbonden.’ Hij had haastig een zakdoek 
om zijn vinger gewikkeld en stak hem nu 
omhoog. 

„Tenslotte, sergeant,’ ging Johnny's 
vader onverstoorbaar verder, „ofschoon 
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door David Scott Daniell 


déze heer alle vragen kan beantwoorden, 
zit zijn metgezel steeds zenuwachtig op 
zijn nagels te bijten. Bovendien kijkt hij 
bang. Kolonel Dory heeft u bevolen twee 
spionnen te arresteren in „De Dolfijn’ 
Als deze mannen spionnen zijn en u laat 
ze gaan, dan zijn de gevolgen voor u.” 

De sergeant nam zijn pet af en krabde 
op zijn hoofd. Hij keek naar de soldaat 
en toen naar de twee heren. 

„Die soldaat is voortreffelijk,” zei 
Speer. „Ik bewonder zijn ijver. Maar, 
sergeant, hij praat onzin. Zie ik er uit als 
een spion ? Zou ik dan zo blij zijn geweest 
dat u kwam, als ik een verraner was?” 

De sergeant zuchtte van opluchting. 
Hij zette zijn pet weer op en pakte zijn 
wapen. „Soldaat Merrifield, ga bij de 
anderen staan en laat mij niet meer van 
die onzin horen.” 

„Sergeant, ik smeek u, wees voorzichtig. 
Waarom zou ude kamer niet onder- 
zoeken? De geur van kruit, de bloed- 
vlekken, het feit dat de mannen hier zijn 
— het is allemaal heel verdacht. Ik ben 
dichter, ik ken het toneel, ik kan u ver- 
tellen wanneer een man komedie speelt. 
Deze man spéélt komedie, ik ben er zeker 
van. 

„Sergeant,”’ zei Speer, „we willen gaan’ 


„Jawel, meneer, onmiddellijk,” ant- 
woordde de sergeant. „Maar het zal u 
niet veel kunnen schelen, als wij even 
rondkijken. Het zou uzelf ook gerust- 
stellen, denk ik. Het is maar een kort 
oponthoud.” 

‚Ik zou het beschouwen als een grove 
belediging,” verklaarde Speer. „U hebt 
mijn paspoort gezien en u weet wat ik ga 
doen. Ik was van plan een aardig rapport 
over u uit te brengen bij uw officieren. .. 
Kom, laten we een eind maken aan de 
onzin en gaan.” 

„Ja zeker, meneer,’ antwoordde de 
sergeant. „Ik zal zorgen, dat de soldaat 
gestraft zal worden voor zijn brutaliteit'’ 

„U kunt doen wat u wilt,’ zei Johnny's 
vader plotseling en wees op de kast. „Kijk, 
daar zijn ook bloedvlekken. Ik weet zeker 
dat er iets fout is.” 

„Blijf staan!’ brulde de sergeant. 

„Luister naar je meerderen," zei Speer 


Speer en Bucaldi trokken hun 
degen en stormden op de deur 
af, terwijl de sergeant hen met 


open mond nakeek, 


en hij ging haastig voor de kast staan.Op 
een teken van de sergeant gingen de 
andere soldaten naast Johnny's vader 
staan om hem vast te houden. Maar hij 
was hen te vlug af‚ gooide Speer opzij en 
rukte de kastdeur open. 

Speer en Bucaldi trokken hun degen 
en stormden op de deur af, terwijl de 
sergeant hen met open mond nakeek. 
Maar gelukkig wist de soldaat bij de deur 
wat hij doen moest. Hij stak zijn musket 
omhoog, een andere soldaat schoot hem 
te hulp en al spoedig waren Speer en 
Bucaldi ontwapend en werden zij stevig 
vastgehouden door de stoere soldaten. 

„„Wat is er in die kast, soldaat Merri- 
field ?” vroeg de sergeant. 

„Het lijken twee jongens, sergeant. Zij 
zijn gebonden en ze hebben een prop in 
hun mond. Hee! als dat Johnny niet is!…”” 

De sergeant begon snel de jongens te 
bevrijden van hun boeien. „Ken je een 
van die jongens?’ vroeg hij. 

„Het is mijn zoon. Johnny, wat doe je 
hier 2” 

„Dat is een lang verhaal, vader,” 
antwoordde Johnny, zodra de prop uit 
zijn mond was gehaald. „Maar laat die 
mannen niet gaan, het zijn spionnen!’ 


„Heus? vroeg de sergeant. „We 
zullen ze niet laten ontsnappen. O nee, 
zij zullen niet ontkomen’ Hij wendde 
zich tot zijn gevangenen. „Jullie, schur- 
ken, met je mooie praatjes!’ 

Johnny en Edward strekten hun lede- 
maten en Edward voelde voorzichtig aan 
zijn gewonde mond. Een soldaat bracht 
hun een glas water. 

Buiten klonk plotseling het geluid van 
paardehoeven. Voetstappen, een paar 
bevelen en even later vloog de deur van 
de kamer open en kwam de waard van 
„De Dolfijn’ binnen. Hij werd op de voet 
gevolgd door graaf Geddington, die werd 
vergezeld door een generaal in een prach- 
tig uniform. De graaf keek de kamer rond, 
knipperde tegen het schelle licht en 
zag toen Edward. Hij haastte zich naar 
zijn zoon. 

„Edward! Gelukkig! Je bent veilig. 

„Veilig, vader, en meneer Speer ook. 
Kijkt u maar.” 

De graaf draaide zich om en keek naar 
Speer en Bucaldi. Hij ging op hen afen 
schudde zijn vuist vlak voor Speers 
gezicht. Voor de eerste maal keek deze 
beschaamd. Hij sloeg zijn ogen neer. 

„Jij, verrader,” riep de graaf uit. „Ik 


vertrouwde je volkomen!" Hij keerde 
zich weer naar Edward. „Is het echt 
waar ?”’ vroeg hij. 

„Als u in Bucaldi’s linkerlaars kijkt, 
vader, zult u het zelf zien,” antwoordde 
deze. 

„Kijk eens wat er zit, generaal. . …”’ 

De generaal voelde in Bucaldi’s laars 
en haalde een stuk papier te voorschijn. 
De graaf keek erin. 

„Lieve help!” riep hij uit. „En dat was 
bijna in de handen van Napoleon ge- 
komen! Sergeant, u hebt uw land en mij 
een grote dienst bewezen. U zult bevor- 
derd worden. Hoe is uw naam en bij welk 
regiment bent u?” 

Van het ogenblik af dat de graaf in 
de kamer was gekomen, had de sergeant 
stijf in de houding gestaan, diep onder 
de indruk van de aanwezigheid van de 
graaf en de generaal. Hij slikte nu en 
begon te praten zonder zijn ogen op te 
slaan. 

„Ik heet Belper, meneer de graaf," zei 
hij moeilijk, „Octavius Belper, en ik dien 
bij het honderdelfde regiment’ 

„Sergeant Belper, hm... U zult 
honderd goudstukken ontvangen en 
bevorderd worden’ tot sergeant-majoor. 


Wilt u op een en ander letten, generaal ?'' 

„Uitstekend, meneer de graaf,” ant- 
woordde deze. 

„Meneer de graaf,” hijgde de sergeant. 
„Ik... ik... wilde u vertellen, dat ik het 
eigenlijk niet ben, die de mannen heeft 
ontmaskerd. Het was die soldaat, soldaat 
Merrifield. Híj moet beloond worden.’ 

„„Merrifield?’ zei de graaf. „Ik heb 
die naam meer gehoord... Ach, maar dat 
doet er nu niet toe. Omdat u het bevel 
had, sergeant, zult u toch de bevordering 
en de beloning krijgen, die ik heb beloofd.” 

„Dank u, meneer de graaf, dank u 
zeer,” antwoordde de sergeant. 

De graaf keek nu naar Johnny's vader. 
‚„De sergeant vertelt veel goeds van u. U 
zult ook bevorderd worden.’ 

„„Vader,” zei Edward, „er is hier iemand 
die meer heeft gedaan dan ieder ander en 
dat is Johnny. Hij ontdekte het komplot 
het eerst.” 

„Kom hier, jongen,” zei de graaf 
vriendelijk, maar toen hij Johnny zag in 
het kaarslicht veranderde zijn gezicht. 
‚„Maar dat is de kleine dief, die ik naar 
de gevangenis heb gestuurd’ 

„Wat is dat, Johnny ?” vroeg Johnny's 
vader. „Gevangenis? Dief 2’ 


„Maar dat is de kleine dief, 
die ik naar de gevangenis 
heb gestuurd.” 

„Wat is dat, Johnny?” 
vroeg Johnny's vader. 
„Gevangenis? Dief?” 


„Vader,” zei Edward, „Johnny is geen 
dief. Hij is een heel dappere en eerlijke 
jongen en hij is mijn vriend. Als u het 
hele verhaal hebt gehoord, zult u weten 
hoe dankbaar u hem moet zijn. We heb- 
ben ons gisteravond allemnal vergist” 

„Zo, zo. . ”’ antwoordde de graaf. Hij 
keek eerst naar Johnny en toen naar 
Edward. „Meer hoef ik niet te weten. Als 
Edward zegt dat jij zijn vriend bent, 
dan is alles goed. Ik heb je gisteren slecht 
behandeld, jongeman, en nu zegt Edward 
dat ik alles aan jou te danken heb. Je 
zult rijkelijk beloond worden. Wat wil 
je? Geld? Naar een universiteit gaan ?'’ 

„Alstublieft, meneer de graat,” zei 
Jehnny. „Ik zou graag trommelaar 
worden bij het honderdelfde regiment, 
bij mijn vader.’ 

„Dat is een zeer bescheiden verzoek, 
mijn jongen. Wie is je vader?” 

‚„„Daar staat hij.” En Johnny wees op 
soldaat Merrifield. 

‚„De soldaat die de spionnen heeft ont- 
maskerd ?”’ riep de graaf uit, „Wat een 
bijzondere familie. Dus dat is uw zoon, 
soldaat Merrifield 2’ 

„Ja zeker, meneer de graaf, en een heel 
goede zoon. Het spijt mij alleen, dat hij 
in moeilijkheden is gekomen, zodra ik 
hem alleen moest laten” 

„U spreekt als een ontwikkeld man,” 
merkte de graaf op. 

„‚Ik ben dichter, of liever gezegd, ik was 
het, voordat ik soldaat werd." 

„U hebt pen en papier verlaten om de 
koning als soldaat te dienen? Prachtig. 
Als wij Napoleon hebben verslagen en u 
weer kunt gaan schrijven, bericht mij dat 
dan. Ik kan u misschien helpen’ 

„Dank u.” 

„Maar nu voeren we oorlog en we 
kunnen jongens met pit gebruiken. 
Generaal, zie erop toe dat soldaat Merri- 
field kapitein wordt in het honderdelfde 
regiment en maak de jongen vaandrig.” 

„Kapitein ?’ vroeg Johnny's vader. 
„Dank u zeer, meneer de graaf. Ik beloof, 
dat ik de koning trouw zal dienen” 

„Dank u wel, meneer de graaf,” zei 
ook Johnny. 

„Johnny, dat is prachtig,’ zei Edward 
en hij schudde zijn vriend de hand. „Je 
zult er prachtig uit zien in je uniform. 
En weet je wat ik zal doen ? Ik zal vader 
vragen of ik ook in het leger mag en dan 
gaan we samen de oorlog in. De Fransen 
mogen wel goed uitkijken” 

Terwijl Edward zijn vriend feliciteerde, 
had de graaf de sergeant bevolen de 
gevangenen weg te voeren en hen in de 
stallen op te sluiten. „Ze krijgen alleen 
brood en water,’ voegde hij eraan toe. 
„Morgen gaan ze naar Londen en dan 
zullen we daar wel verder zien” 

Nadat de sergeant de gevangenen had 
weggebracht bestelde de graaf een maal- 
tijd. De waard haastte zich naar de keu- 
ken om voor zijn gasten het beste klaar 
te maken wat hij in huis had en de graaf 
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namen 


Ad Polak in Willem- 
stad (N.B.) heeft ons iets 
gevraagd over enkele na- 
men. Hier is het ant- 
woord, Ad. 

Adriaan betekent de 
akkerman, de landbou- 
wer. Jakoba: de slimme. 
Een andere uitleg is een 
beetje vreemd; Jakob, en 
Jakoba dus ook, zou be- 
tekenen de beentjelichter. 

Polak: de man uit Po- 
len. De oorsprong van de 
familie zou dus in Polen 
liggen. 

Moerland: de man uit 
het lage land, uit het 
veen (moer==veen). 
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en de generaal gingen aan tafel zitten. 

„Wat een dag!” zei de graaf. „Edward, 
kom hier en vertel mij alles.” 

Edward begon bij het begin, van het 
ogenblik af dat hij Johnny achter net 
gordijn van zijn kamer ontdekte. Johnny 
en zijn vader gingen naar het erf en zagen 
juist nog, dat de gevangenen in de stal 
werden geduwd en dat twee soldaten op 
wacht gingen staan voor de deur. 

„Fijn, hè, vader?” zei Johnny. ‚Nu 
worden we samen soldaat” 

„„Het is een goed leven, Johnny, vooral 
als je officier bent. En als jij ook komt, 
kan ik je tenminste in het oog houden.’ 

„En ik zal weer op u kunnen passen, 
vader.” 

„Zo is het, we kunnen op elkaar letten. 
Hand erop, vaandrig Merrifield 2” 

„Afgesproken, kapitein Merrifield,” ant- 
woordde Johnny en zij schudden elkaar 
de hand. fn 

„Vader,” zei Johnny toen, „het spijt 
mij, maar ik heb honger.’ 

„‚Ha, dat klinkt als vanouds. We 
zullen gaan eten en jij moet je avonturen 
vertellen, want er schijnt veel gebeurd te 
zijn sinds wij uit elkaar zijn gegaan” 

Op dat ogenblik verscheen Edward in 
de deur. „Ha, Johnny, ben je daar ? Mijn 
vader zou graag samen met jullie dineren.’ 

„„Hoor je dat, Johnny ?”’ zei zijn vader. 
„„We gaan eten, net als officieren, met een 
graaf en een generaal. Wat is het leven 
toch vreemd” 
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Er stond een flinke wind in Speelgoedland. Zelfs Tommie 
de speelgoedsoldaat kon ternauwernood op de been 
blijven. Maar Bulletie Ballon kon niet eens op de grond 
blijven. Hij danste op en neer, vloog soms zelfs door de 
lucht. Ik moet hem naar beneden halen, dacht Tommie. 


Kwink greep Tommies benen vast, maar werd ook omhoog 
getrokken. „Rommeldebom, daar ga ik ook al!" riep hij. 
Gelukkig zag Dollie Dimpel het drietal net. „Oooo!"' riep 
ze uit, „als ik ze niet gauw terugtrek, vliegen ze met zijn 
drieën naar de maan.” 
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Tommie kon neg net Bulletjes bener. grijpen voordat hij 
helemaal weggeblazen werd. Maar hij kon hem niet neer- 
zetten, want de wind blies hen allebei de lucht in. Ge- 
lukkig kwam Kwink de clown er net aan. „„Wachi maar," 
riep Kwink, -„ik hou jullie wel vast’ 


Maar ook al hielpen Dollie en Tikketak de klokkenmaker 
ook nog zo hard, ze kregen Bulletie Ballon niet op de 
grond. Toch wilden ze hun vriend niet laten wegwaaien 
en daarom bleven ze allemaal stevig vasthouden. Op- 
eens, gelukkig, ging de wind liggen, 


Ze tuimelden allemaal op de grond. Tommie Kwink, 
Dollie en Tikketak deden zich geen pijn, want Bulietje was 
het eerst gevallen en ze vielen allemaal boven op hem. 
Ze veerden omhoog op een luchtkussentje. „Hela, je drukt 
me plat,’ hijgde Bulletje, steeds zwakker. 


Geen wonder, want Bulletjie was nog maar heel klein. 
Bijna alle lucht was uit hem weggeperst. ‚‚Nu ben 
ik maar een baby-ballonnetje,'’ zuchtte hij treurig, „het 
duurt een hele tijd eer ik weer groot ben.’ Dat vonden 
Tommie en de anderen wel zielig voor hem, 


Gelukkig kreeg Tommie een goed idee. „We halen een 
heleboel limonade,’ stelde hij voor. De anderen haalden 
allemaal flesjes limonade, die Tommie een voor een in 
Bulletjes mond leeggoot. „Dat smaakt,’ zei hij vrolijk, „ik 
voel mezelf weer groeien’ 


En even later was Bulletje weer gewoon. Maar omdat hij 
nu vol limonade zat, was hij ook zwaarder, „De wind kan 
je niet meer wegblazen,'' zei Tommie. „Als het weer eens 
hard gaat waaien, weet ik wat ik doen moet,’ lachte 
Bulletje. 
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CONNY VAN DE KRANT 1 


op op, Charlie,” riep Conny Martin, de jongste verslag- 
K geefster van de Klaroen. „Het zal wel meevallen!" 

De jongeman die, met een tas over zijn schouder, een 
eindje voor haar uit liep, draaide zich om toen hij haar stem 
hoorde. De sombere uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats 
voor een glimlach, die echter dadelijk verdween. 

„Ik wou dat het waar was,’ zei hij. „Ik geloof dat het bitter 
tegenvalt” 

Charlie Hopkins was opgeleid in de fotografie; nu had hij 
gesolliciteerd naar een betrekking bij de Klaroen. Hij was een 
week op proef aangenomen. Als zijn werk goed genoeg bleek, 
zou hij een aanstelling als leerling krijgen. 

„Het is al de derde dag dat ik bij de Klaroen werk," ging hij 
voort. En met een zucht voegde hij eraan toe: „Toch moet ik 
mijn eerste foto nog in de krant zien verschijnen. Het lijkt,wel 
of meneer Haster me niet luchten kan. Hij stuurt me steeds 
weer naar gelegenheden waar geen enkel behoorlijk plaatje te 
maken is. En kom ik toevallig wél met een goeie opname terug, 
dan beweert hij dat er geen ruimte voor is.’ 

‚‚Nou ja, de krant is nu eenmaal nooit groot genoeg,” glim- 
lachte Conny troostend. „Geloof maar gerust dat ik het ook 
niet leuk vind om te merken dat ik soms een hele dag voor niets 
in touw ben geweest. Maar zo iets is in de journalistiek onver- 
mijdelijk. Er komt wel een dag dat de krant vol staat met 
foto's van jou, hoor!’ 

„Als er maar een begin was,’ zei Charlie mismoedig. „Als 
het zo doorgaat, heb ik geen schijn van kans dat ik het baantje 
krijg. Ik zie zaterdag het gezicht van de hoofdredacteur al, als 
ik kom informeren naar mijn aanstelling. Logisch dat die dan 
weleens wat van mijn werk wil zien. Maar als er dan nog niks 
van mij gepubliceerd is.” 

„Je mag de moed niet opgeven, Charlie,” antwoordde Conny. 
‚„Dan kom je er zéker niet” 

Ze waren op een hoek van de straat gekomen. 

„Waar ga je nu naar toe?’ vroeg Conny nog. 

„Naar de gemeenteraad,’ antwoordde Charlie zonder veel 
geestdrift. „Dat zullen wel weer mooie foto's worden. Een 
paar wethouders en raadsleden die stijfjes aan een lange tafel 
zitten te praten. Maar meneer Haster had blijkbaar niks beters 
voor mij.” 

Conny bleef hem even medelijdend nakijken. Charlie had tot 
dusver inderdaad pech gehad, bedacht ze. Van de opnamen die 
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hij met zoveel zorg had ontwikkeld en afgedrukt, was er geen 
enkele voor de Klaroen geschikt bevonden. Maa: vroeg of laat 
zouden zijn kansen wel keren... 

Terwijl ze haar weg vervolgde, vroeg Conny zich af of de 
veronderstelling juist was, dat meneer Haster, de: oudste foto- 
graaf, een hekel aan Charlie had. Waarom eigenlijk? Bij mijn 
weten hebben die twee elkaar nooit eerder ontmoet, peinsde ze. 
Ik hoop maar dat Charlie voor het einde van de week nog een 
paar mooie foto’s maakt. Het is een aardige vent en ik zou het 
echt wel leuk vinden, als hij definitief op de redactie kwam 
werken. 

Conny had die middag tot opdracht gekregen sen vergade- 
ring bij te wonen van de Jeugdclub. Nieuwsgierig stapte zij 
weldra de vergaderzaal binnen. Van alle kanten kwamen er 
oude bekenden op haar af om haar te verwelkomen. 

De bijeenkomst was nog niet begonnen; van de gelegenheid 
maakte Conny gebruik om alvast Mirjam, de secrstaresse, vit 
te horen over wat er zou worden behandeld. Mirjam was een 
en al opwinding. 

„Nou, je boft, Conny!” riep ze vrolijk uit. „Je raadt nooit 
wie vanmiddag hier is. Yvette Fleure! Kom maar gauw mee, 
Ze heeft al naar jou gevraagd. En ze heeft maar heel weinig tijd. 
Haar vliegtuig heeft hier een tussenlanding gemaakt. Net lang 
genoeg voor haar om er gauw een poosje tussenuit te knijpen!’ 

Conny hoorde het verhaal, dat in sneltreinvaart werd afge- 
rateld, met grote ogen aan. Wat een geluk dat ze juist naar 
déze vergadering was gestuurd! Yvette was een Frans meisje. 
dat haar opvoeding had genoten in Conny's woonplaats. Een 
jaar geleden was ze plotseling beroemd geworden na haer op- 
treden in een televisieprogramma. Nu was ze een van de meest 
gevraagde actrices in het gehele land en ook in het buitenland 
werd haar naam meer en meer bekend. 

Vlug leidde Mirjam haar vriendin tussen het gezelschap 
door naar de plek waar Yvette met schitterende ogen stond te 
vertellen van haar wederwaardigheden in de toneelwereld. Zij 
onderbrak haar verhaal om Conny met een kreet van vreugde 
te begroeten. 

„Ha, die Conny!” riep ze uit. „Fijn dat jij er ook bent, zeg! 
Hoe heb je het zo kunnen ruiken! Ik heb jammer genveg maar 
heel even tijd om te blijven. Maar... wat is er aan de hand?” 

Conny fronste de wenkbrauwen. Er was haar iets te binnen 
geschoten. 


„Wacht even, Yvette,’ zei ze gehaast. ‚Ik ben dadelijk 
terug. Even iemand opbellen” 

Enkele ogenblikken later had ze het stadhuis aan de telefoon. 
Ze vroeg of ze even Charlie Hopkins te spreken kon krijgen. 
„Hij is fotograaf. Ik denk dat hij in de raadzaal is,’ legde ze 
uit. 

„Charlie,” zei ze, toen ze de stem van haar collega hoorde, 
„nou heb je een prachtkans om een foto te maken die in de 
krant komt. Kun je niet even‚weg ? Probeer dan onmiddellijk 
hier te komen, naar de Jeugdclub. 

Vlug maakte ze Charlie duidelijk, wie ze zo juist had ont- 
moet. De fotograaf was haar heel erg dankbaar voor de tip. 

„Het is hier toch maar een saaie boel," zei hij. „Ik denk niet 
dat er bezwaar tegen is. Ik kom onmiddellijk, Conny! Dan ga 
ik later wel terug naar de gemeenteraad.” 

Zo vlug ze kon, snelde Conny naar Yvette terug. Het meisje 
nam het haar helemaal niet kwalijk dat ze haar collega had 
gewaarschuwd. Integendeel. 

„Dat zou natuurlijk prachtig zijn,” lachte Yvette. „Hoe 
meer foto's in de kranten, des te beter. Maar dan mag die 
jongeman wel opschieten. Zo dadelijk moet ik absoluut weg. 
Ik mag mijn vliegtuig niet missen’ 

Toch kreeg Conny nog de gelegenheid een poosje rustig met 
de jonge actrice te praten. Ze wisselden allerlei persoonlijke 
herinneringen uit, maar bovendien maakte Conny de nodige 
aantekeningen over de carrière van haar vroegere vriendin. 
Daar was een aardig verhaaltje over te schrijven, dat ze dan 
tegelijk met haar verslag van de Jeugdclubvergadering zou 
inleveren bij haar chef. Alles bij elkaar genomen beloofde het 
een zeer geslaagde dag te worden. 

Maar nog steeds kwam Charlie niet opdagen. Ongeduldig 
begon Yvette op haar horloge te kijken, 

„Ik moet echt weg," zei ze tenslotte spijtig. „Foto of geen 
foto.” 

En nog was Charlie niet verschenen. Zenuwachtig tuurde 
Conny naar de ingang van de zaal. Waar bleef hij nu toch ? 
Hoe kon hij de unieke kans op een echte krantefoto ongebruikt 
laten ? 

„Het spijt me vreselijk," hernam Yvette, „maar ik moet er 
als een haas vandoor. Vanavond moet ik optreden in Parijs. 
Dat gaat voor alles. Jammer dat die fotograaf van jou niet is 
gekomen. Ik zou het erg leuk hebben gevonden.’ 

Met tegenzin bracht Conny haar naar de deur. Op de stoep 
van het clubhuis wuifde ze de jonge actrice na, totdat deze in 
een taxi, die al een tijdje voor het gebouw had staan wachten, 
om de hoek van de straat verdween. 


Juist toen Conny zich omdraaide om weer naar binnen te 
gaan, hoorde ze snelle voetstappen achter zich. Het was 
Charlie, die hijgend kwam aanrennen. 

„Waar is ze ?”' riep hij haar buiten adem tegemoet. 

„Ze gaat daar net de hoek om," antwoordde Conny terneer- 
geslagen. „Waar heb je toch zo lang gezeten ?'' 

Het was alsof Charlie een klap in het gezicht had gekregen. 
Hij kon de teleurstelling nauwelijks verwerken. Met bevende 
stem vertelde hij, wat er was gebeurd. 

Toen hij aan de telefoon was geroepen, had hij op de pers- 
tribune van de raadzaal gezeten. Hij had zijn camera daar 
zolang laten liggen. Toen hij terugkwam, vond hij de deur 
echter gesloten. De raad was namelijk in besloten vergadering 
gegaan. 

In een besloten vergadering had, zoals Conny natuurlijk wel 
wist, noch de pers noch het publiek toegang. Charlie moest het 
dus met lede ogen aanzien dat zijn camera buiten zijn bereik 
bleef. Pas nadat er enkele kostbare minuten verloren waren 
gegaan, had hij een van de boden bereid gevonden het toestel 
voor hem op te halen. 

„En toen," ging Charlie zuchtend voort, terwijl hij zich het 
zweet van het voorhoofd wiste, „kon ik nog geen taxi krijgen 
ook. Ik ben helemaal komen lopen, zo hard ik kon.’ 


„Arme Charlie," zei Conny. Ze had oprecht medelijden. 
„Het begint er echt op te lijken dat je een pechdag hebt 

„Zeg maaf liever pechwéék,' antwoordde Charlie bedroefd. 

Deze sombere voorspelling leek weldra in vervulling te gaan. 
Toen Conny na de Jeugdclubvergadering het redactiekantoor 
van de Klaroen binnenkwam, had Charlie het zwaar te ver- 
duren. Meneer Haster, de chef-fotograaf, was juist bezig hem 
onder handen te nemen, 

„Je hebt de beste foto van het jaar gemist," bulderde hij. 
„Als de maat nou nog niet vol is, weet ik het niet meer. Reken 
er maar niet op dat je hier volgende week aan het werk komt. 
Als ik het voor het zeggen had, kon je nu meteen wel op- 
hoepelen…”” 

Hij wierp Charlie, die met een rood hoofd tegenover hem 
stond, een woedende blik toe. 

„Hoe haal je het in je hoofd je werk in de raadzaal in de 
steek te laten!" ging de oude fotograaf voort. „Je komt me 
hier aan boord met een belachelijk verhaal over een filmster, 
die je niet eens hebt gezien. Maar ondertussen is er in de ge- 
meenteraad een ware vechtpartij uitgebroken zonder dat jij er 
iets van merkt. Besef je eigenlijk wel dat zo iets nieuws van de 
eerste rang is? Het is bij mijn weten in onze stad nog nooit 
gebeurd!’ ’ 

Conny voelde een steek door haar hart gaan. Een gevecht in 
de raadzaal! Dan stond het zo vast als een huis dat Charlie 
een belangrijke foto had gemist. Maar toch... Moest hij nu 
maar alles slikken wat zijn chef hem voor de voeten wierp ? 

Conny kon haar neiging om Charlie te hulp te komen, niet 
langer bedwingen. 

„Dat van Yvette Fleure wás geen belachelijk verhaal!” riep 
zij verontwaardigd uit. „Ik heb haar in de Jeugdclub zelf 
gesproken, meneer Haster! En ik heb Charlie opgebeld met de 
boodschap dat hij haar moest komen fotograferen. Ik kon toch 
ook niet weten dat er in de gemeenteraad wat bijzonders zou 
gebeuren? Als u me niet gelooft, moet u het vliegveld maar 
opbellen. Yvette zal al wel halverwege Parijs zijn, maar dan 
weet u tenminste dat we niet staan te jokken.” 

Haast onbewust draaide Conny zelf het nummer van de 
luchthaven. Ze vroeg wat ze wilde weten. 

„Ja zeker,’ antwoordde een meisjesstem. „Dat was vlucht 
nummer 17. Het vliegtuig is net gestart’ 


Enkele ogenblikken later had ze het stadhuis aan de 
telefoon. 
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„Is er verder nog zets van uw' dienst?” vroeg hij sip. 


„Net gestart >!’ bracht Conny met moeite uit. 

Dat ontbrak er nog maar aan. Als ze had geweten dat het zó" 
lang zou duren eer het vliegtuig vertrok, had ze Charlie nog 
best naar de luchthaven kunnen sturen. Dan had hij alsnog 
zijn foto kunnen maken. 

„Spreek ik met de Koerier ?”' ging de stem aan het andere 
eind van de lijn verder. „Een van uw fotografen gaat hier 
juist voorbij, op weg naar de krant.” 

„De Koerier!’ snauwde meneer Haster, die dicht genoeg bij 
Conny stond om het gesprek woord voor woord te kunnen 
volgen. ‚„Mooie boel! De Koerier krijgt foto’s van de filmster, 
de Koerier krijgt foto's van de vechtpartij — en de Klaroen 
krijgt niets!’ 

Conny besefte heel goed dat de zaak er hoe langer hoe 
beroerder voor kwam te staan, want de Koerier was de grootste 
concurrent van de Klaroen. En de beide bladen waren er 
natuurlijk steeds op uit elkaar de lekkerste kluifjes te ont- 
futselen. Meneer Haster was razend. En wat zou meneer 
Bramble, de chef van de verslaggeverij, er wel van denken ? 
Charlies aanstelling hing aan een zijden draadje. 

Onderdanig keek de jongeman meneer Haster aan: 

„Is er verder nog iets van uw dienst?’ vroeg hij sip. 

„Ach, ga maar naar het strand om wat platen te schieten 
van de zeemeeuwen," antwoordde deze bars. „Eb en vloed 
moet zelfs iemand als jij wel kunnen bijhouden.” 

Charlie was zo bleek als een doek. Zonder verder nog een 
woord te zeggen, keerde hij zich om en verliet het redactie- 
lokaal. 

Conny kon zich de gevoelens van de jonge fotograaf maar 
al te goed indenken. De uitbrander die hij van meneer Haster 
had gekregen, kwam eigenlijk neer op ontslag. Dat hij naar het 
strand werd gestuurd, kon hij niet anders dan als strafwerk 
opvatten. Hij moest er wel uit afleiden dat men hem het maken 
van echte nieuwsfoto's niet kon toevertrouwen. 

Toen Conny haar kopij had ingeleverd bij meneer Bramble, 
kwam zij Charlie tegen op de trap. Hij had de schouderriem 
van zijn tas losgemaakt en liet deze lusteloos aan zijn hand 
bungelen. 

„Wat ga je doen?’ vroeg Conny. „Ik dacht dat je al lang 
weg was.” 

„Ik ben op weg gewéést,' zei Charlie dof. „Maar ik ga nu 
maar liever mijn toestel inleveren. Ik heb het gevoel gekregen 
dat het niet bij me past, Conny. Laten we er niet omheen 
draaien. Ik ben een echte mislukkeling. Persfotograaf word ik» 
nooit van m’n leven. Nou ja, pech gehad. Ik hou ermee op 
voordat ze me eruit gooien’ 


Er klonk grote verbittering in zijn stem. Conny besefte 
volkomen hoe moeilijk hij het had. Hij had kennelijk zijn hart 
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verpand aan de fotojournalistiek en nu viel al zijn hoop in 
duigen. Was dat eigenlijk ook niet voor een deel háár schuld ? 
Als zij hem niet naar de Jeugdclub had laten komen, had hij 
zijn opnamen in de raadzaal kunnen maken... 

„Stop eens even!” riep Conny ongerust uit. „Doe nou niets 
hals-over-kop!’ Ze legde haar hand op Charlies arm en ging 
voort: „Je bent helemáál niet mislukt, jò. Het heeft je alleen 
maar wat tegen gezeten. Dat kan in het kranteleven iedereen 
weleens overkomen. Er komt heus nog wel een kans voor jou!” 

Hij keek haar weifelend aan. 

„Wat moet ik dan doen ?”' vroeg hij onzeker. 

„Precies wat je gezegd is,’ antwoordde Conny zo opgewekt. 
mogelijk. „Naar het strand gaan en de zeemeeuwen foto- 
graferen. Misschien komt er wel weer niets van in de krant, 
maar daar kun jij ook niets aan doen. Maar wacht eens, je 
weet toch dat er in Londen een grote fotowedstrijd wordt 
gehouden? Als je daar nou.eens een paar van je opnamen 
heen stuurde ? Het kan best zijn dat jeer een prijs mee wint. 
Tussen twee haakjes: ik ben voor de rest van de middag vrij 
en ik zou er best zin in hebben eens wat langs het strand te 
lopen. Zullen we samen gaan ?' 

Een ogenblik stond hij haar een tikje verlegen aan te kijken. 
Daarna greep hij haar hand. 

„Je bent een echte kameraad, Conny,” zei hij. „Ik krijg 
opeens weer moed. Kom mee! Op naar de zeemeeuwen !'’ 

Het strand was in deze tijd van het jaar vrijwel verlaten. 
Er waren geen dagjesmensen, geen kraampjes met verver- 
singen, geen ezeltjes en geen parasols. Alleen lagen hier en daar 
wat hopen afval, die waren verzameld om te worden verbrand. 

‚„Dooie boel, hè?" zei Charlie, toen hij de trieste omgeving 
rondkeek. Het was eb. Langs de baai lag een brede strook 
helder wit zand droog. Er waren maar weinig zeemeeuwen in 
de buurt. 

„Wat dacht je van die golfbreker daar ?”’ stelde Conny voor. 
„Als je daar eens opklauterde ? Zou je dan niet een paar aardige 
kiekjes kunnen maken van de golven, met de rotsen op de ach- 
tergrond 2” 

In de richting van de zee kijkend, zweeg ze plotseling. 

„Hee, zei ze. „Daar komt een vliegtuig. Eigenaardig. Ik 
weet zeker dat dat niet in de dienstregeling thuishoort.” 

Het toestel naderde laag boven het water. Conny luisterde 
aandachtig. 

„„Het is net of het geluid niet normaal klinkt,” ging ze voort. 

„Je hebt gelijk!” riep Charlie uit. „Kijk maar eens goed. Je 
kunt duidelijk zien dat er van de motoren zeker één stilstaat” 

Steeds dichterbij klonk het geraas van de machine. Het was 
een viermotorig passagiersvliegtuig. En nu was er geen twijfel 
meer mogelijk: de motoren onder de linkervleugel werkten 
allebei niet. 

„Zou dat het vliegtuig van Yvette zijn ?”’ zei Conny ontsteld. 
„Ze had op het vliegveld een hele tijd oponthoud. Misschien 
hebben ze wel motorstoring gehad. Zou die zich onderweg 
hebben herhaald, zodat ze nu gedwongen zijn terug te keren 2” 

Terwijl ze hardop over het probleem nadacht, ronkte het 
toestel over hun hoofden heen. Daarna beschreef het een ruime 
bocht. Angstig keken Conny en Charlie het na. 

„Ze zijn onderweg naar het vliegveld,” zei de jonge foto- 
graaf. „Maar ze kunnen het niet halen. De motoren hebben 
natuurlijk geen kracht genoeg meer om boven de heuvel uit te 
komen, die achter de stad ligt. Kijk maar, de machine keert 
naar zee terug!’ 

‚Wat moeten ze in vredesnaam beginnen?” vroeg Conny. 

„Er zal niets anders opzitten dan dat ze hier op het strand 
een noodlanding maken,” luidde het antwoord. „Als dat maar 
goed gaat. .…” 

Plotseling kreeg Conny een idee. 

„Charlie l”’ riep ze uit. „Laten we die piloot de weg wijzen. 
Hij heeft er misschie geen idee van, waar het strand het 
geschiktst is. Vlug, laten we wat van die rommel daar in 
brand steken!’ 


Ze trok Charlie mee naar een van de hopen drijfhout die op 
het strand waren aangespoeld. Snel verzamelde hij wat zeegras 
en ieder namen ze een armvol hout mee. Ze renden daarmee 
naar de plek waar zich een behoorlijk stuk hard strand uit- 
strekte. 

Ze gooiden het hout elk op een hoop, op flinke onderlinge 
afstand. Vliegensvlug stak Charlie de brand in het afval. Juist 
toen het vliegtuig boven de kust een halve cirkel had voltooid 
en hen weer begon te naderen, stegen uit de houtstapels de 
eerste rookwolken op. Het toestel daalde onophoudelijk. 
Ademloos zagen ze de enorme vogel op zich af komen. 

Had de piloot hun bedoelingen begrepen ? Hij stuurde recht 
op het harde stuk strand af. 

„Vlug, Charlie!”' riep Conny boven het motorgeronk uit. „Je 
camera!’ 

Maar haar waarschuwing was overbodig. Charlie stond al 
klaar. En terwijl de vliegmachine een keurige landing uit- 
voerde, maakte hij de ene opname na de andere. 

Met een zucht van verlichting zagen Conny en Charlie dat 
ook de beide resterende motoren werden afgezet. Bijna op het- 
zelfde ogenblik ging er een deur van de cabine open en werd 
er een ladder omlaaggeschoven. Toen de piloot naar buiten 
klom, maakte Charlie snel weer een foto. 

„Nou, nou!” zei de man in uniform, terwijl hij zich het voor- 
hoofd afwiste. „Dat was op het nippertje, jongens! Wat een 
geluk dat jullie die vuren aanstaken! Als dat niet gebeurd 
was. ……” 

Nog voordat hij was uitgesproken, klonk er geraas van een 
automotor en geklingel van een bel. De piloot had per radio 
het vliegveld gewaarschuwd en nu kwam er een brandweer- 
wagen in volle vaart aansnellen. Maar hij hoefde geen dienst 
te doen. Hij werd weldra gevolgd door een paar politieauto's 
en ziekenauto’s. 

Charlie en Conny maakten zich over de drukte geen zorgen. 
Met toestemming van de piloot waren zij inmiddels in het 
vliegtuig geklommen. Daar kon Charlie naar hartelust foto's 
maken van de passagiers en van de overige leden van de be- 
manning. Onderwijl ging Conny de mensen ondervragen over 
hun ervaringen. Het was inderdaad het toestel van Yvette 
Fleure. Ze huilde tranen van vreugde dat alles zo goed was 
afgelopen. Dat ze niet op tijd in Parijs zou zijn, vond ze nu 
niet erg meer. s 


Een half uurtje later hadden Conny en Charlie verhalen en 
foto's genoeg en haastten zich door het geroezemoes op het 
strand naar de stad. Juist toen ze de laatste politieauto achter 
zich hadden gelaten, hoorden ze de stem van een agent. Hij 
sprak tegen een paar collega’s van het concurrerende blad de 
Koerier. 

„‚Niets mee te maken,” zei de agent streng. „Of u nou ver- 
slaggever of fotograaf bent, ik mag u niet doorlaten” 

Conny en Charlie wisselden een verheugde blik van ver- 
standhouding. 

„„Deze keer zijn we hun te vlug af geweest," zei Charlie. „Je 
moet maar boffen, wat jij, Conny ?'’ 

Op de redactie van de Klaroen troffen ze een toneel van 
grote verwarring aan. Meneer Bramble was woedend dat er 
niemand op het strand werd toegelaten, zoals hij telefonisch 
van de politie had gehoord. Meneer Haster, de chef-fotograaf, 
voelde zich zo mogelijk nog ongelukkiger, omdat de nood- 
landing aan zijn neus voorbij was gegaan. 

Conny stapte, op de voet gevolgd door Charlie, regelrecht 
op haar baas af. 

„Meneer Bramble,' zei ze met een blos van opwinuing op 
het gezicht, „maakt u zich maar niet bezorgd! Charlie heeft 
alle foto's die u maar kunt wensen. Van de landing, van de 
piloot en van de passagiers. En ik heb een blocnote vol aan- 
tekeningen bij me over de verhalen die ik van de passsgiers 
heb gehoord !** 

Er volgde een doodse stilte. Meneer Bramble keek haar van- 


achter zijn dikke brilleglazen achterdochtig aan. Meneer 
Baster stond erbij alsof hij het in Keulen hoorde donderen. 
Eerst dachten ze beiden klaarblijkelijk aan een misplaatste 
grap. Maar weldra kwamen de eerste fotoafdrukken vit de 
donkere kamer. 

Toen de chefs ze bekeken, konden ze van verbazing haast 
geen woord uitbrengen. 

„Dat is... Wie had... Waar heeft. . ” stamelden zij ver- 
ward door elkaar. 

Maar toen ze eenmaal te horen kregen hoe de vork in de 
stcel zat, duurde het niet lang meer of. het redactiebureau 
gonsde van de drukte. Vliegensvlug werd er een voorpagina in 
elkaar gezet, die bijna helemaal gevuld was met het verslag 
en de foto's van de noodlanding. 

Toen een paar uur later de eerste kranten in de kamer van 
meneer Bramble werden bezorgd, riep deze Conny en Charlie 
bij zich. 3 

„Ik moet jullie er nog even op wijzen,’ zei hij op ernstige 
toon, „dat het helemaal fout was dat Charlie vanmiddag de 
raadzaal in de steek heeft gelaten. Wil je mij wel beloven, 
jongedame, dat je in het vervolg je chef zult opbellen als er 
weer zo iets gebeurt >’ & 

Conny kreeg een hoogrode kleur en stamelde een veront- 
schuldiging. Ze had heel iets anders verwacht. Charlie, op zijn 
beurt, was te beteuterd om er iets aan toe te voegen. 

Maar op dat ogenblik trok er een brede grijns over het ge- 
zicht van meneer Bramble, 

„Het is niet zo erg, hoor, jongens," zei hij hartelijk. „Die 
dingen moet je nu eenmaal leren’ Hij nam een krant op en 
ging voort: „Jullie hebt het met z'n tweetjes al lang goedge- 
maakt. Het is het mooiste dat ik in tijden in de krant heb 
gehad.’ 

Hij spreidde de krant op zijn bureau uit. En zich tot Charlie 
wendend ging hij voort: „Prachtig gedaan, jongeman! Ik 
feliciteer je. Meneer Haster heeft zo juist aan de hoofdredac- 
teur voorgesteld je onmiddellijk in dienst te nemen!’ 

Conny en Charlie vertrouwden hun ogen niet. Maar daar 
stond het met duidelijke letters op de voorpagina: „De eerste 
foto's van Charlie Hopkins, de nieuwe fotograaf van de 
Klaroen!’ 

Charlie had het gehaald. En hoe. . 


Vliegensvlug stak Charlie de brand in het afval. 
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LOOP JE WEER TE SNOEPEN, BILLIE ? 
JE MOEST HARDER WERKEN EN MINDER 
ETEN. ALS JE DIE HELE ZAK SPRITS 
OPEET, KRIJG JE NOG NACHTMERRIES! 


LIMONADE EN GEBAK 
IS UW EERSTE WENS? 
ALSTUBLIEFT ! 


/ HEERLIJKE TAART! 
€9 , (PAAR ZAL IK ME TOCH 
fe) EEN HOMP VAN 

AFSNIJDEN !…. 


DE DIKZAK [__DIE MANNEN 
KOMT VOOR ZIJN OOK AL 
HEREN KWEL! 
EN DAT ALLES 
OMDAT IK DOL 
BEN OP LIMONADE 
EN TAART... 


ALTIJD HEEFT MENEER 
DE TOVENAAR 
wd UIT DE 


KWEL WAT AAN TE MERKEN. IK GA 
WONDERLAMP. 


HAD IK MAAR DE TOVER- HEDEN 
LAMP VAN ALADDIN, EN- Di £ 2 
DAN ZOU IK LIMONADE EN ROMEN U MAG DRIE 
VAN BERGEN 
TAARTJES WENSEN EN 
/| | LEKKERS, DAN 
MEZELF IN EEN REUS 
VERANDEREN. VERGEET IK 
3 [MENEER KWEL 


KOM HIER, DE DADER ZAL 
ZWAAR GESTRAFT, 
TAARTEN ZIJN"ER SA DEDEN 


ONEERLIJK, 
ALLE RECHTERS 
ZIJN MENEER KWELS, 
DE ZAALWACHTERS 
EN DE JURY 


DOL OP LIMONaDE ze 
EN TAART? DIE Á “me vor 
ZUL JE KRIJGEN IE raarTJEs. 
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AHA, NU BEN IK DE BAAS) 


HONDERD JAREN GEVANGENIS, 5 HIERIGEN GA BESTE TOVENAAR! 
8 Ni fi VAN Ù EN UW 
MET BEREN Ne EER MAAIEN BEU U WILT EEN IEN Ie a 5 TREK IK ME NIETS MEER 
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GEMAKKELIJK, 
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Í IT HET HOOFD UITREKEN 


ĳ BINNEN DRIE SECONDEN 
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GENADE, 
BILLIE! 


ZOEK NOG 
MEER LEKKERS, IK HEB 
HONGER. 


DAT 
WORDT 
MOEILIJK, 
ER ZIJN 
OVERAL 


HELP, 


EAS EEN IK WAAN WEG! 


PLEKJE WAAR 
GEEN SCHOLEN 
BESTAAN... DAAR 


IK HEB EEN HEKEL 
AAN SCHOOL, STUUR 
ME DUS ERGENS HEEN 
WAAR GEEN SCHOLEN 


WAT EEN 
RAAR DING 
IS ER OP WEG 
NAAR 
DE MAAN! 


DAT IS BILLIE. 
HET IS DE ENIGE 
PLEK WAAR 
GEEN SCHOLEN 


Machinale 
mensen 


In het jaar 1781 beleefde men te Parijs 
een geweldige sensatie. Een Zwitser, 
Henri Louis Jacquet Droz, trad in ver- 
schillende gelegenheden op met een zeer 
merkwaardige pianiste. Een jongedame 
zat aan een piano, speelde verschillende 
stukken met grote vaardigheid en volgde 
de noten op het blad met haar hoofd; 
aan het slot stond zij op en boog glim- 
lachend. De mensen verdrongen zich bij 
de voorstellingen, en ofschoon openlijk 
was aangekondigd, dat het een robot, een 
machine, dus niet een levend mens was, 
geloofden velen dit niet. 

Henri Droz had een zonderlinge erfenis 
van zijn vader gekregen, namelijk de 
kunst om machinale wezens te vervaar- 
digen. In het midden van de achttiende 
eeuw begon de Zwitserse horlogemaker 
Pierre Droz, de vader van Henri, in zijn 
woonplaats La Chaux de Fonds robots in 
elkaar te knutselen. Op zekere dag van 
het jaar 1748 liep een aantal inwoners van 
genoemde stad naar het gerecht. Men 


BESTAAN. 


SCHOLEN, 


VIN CHINA, 


HELP, WAS IK 


MAAR TERUG OP BILLIE, JE 


DROOMT, WORD 
WAKKER! 


OORD HIER! 


EERST STUREN 
ZE RAKETTEN OP ME AF 
EN NU DIE DIKZAK, 
BRR! 


eiste de aanhouding van de klokken- 
maker, daar hij tovenaar en heksen- 
meester was; hij had immers kunst- 
mensen in zijn woning vervaardigd. 
Enkele ambtenaren begaven zich naar de 
woning van Droz. Tot hun verrassing 
vonden zij in zijn werkplaats inderdaad 
een soort pop, een knaap die op een stoel 
zat, met voor zich op een lessenaar een stuk 
papier. In zijn hand hield hij een potlood. 
Geërgerd vroeg de rechter van La Chaux 
de Fonds, wat die onzin betekende. 
Pierre Droz draaide onverstoorbaar aan 
een schijf aan de onderkant van Ge 
figuur en onmiddellijk begon de hand van 
de jongen te schrijven. Langzaam zette 
hij de ene letter na de andere op het 
papier. De rechter begreep dat het niets 
met tovenarij te maken had; de knappe 
klokkenmaker werd dus niet in arrest 
gesteld, hoe onbegrijpelijk het mechanis- 
me voor alle aanwezigen ook was. . 

De uitvinder stond weldra in het middel 
punt der belangstelling. Er begon een 
kleine volksverhuizing naar La Chaux de 
Fonds. Allereerst uit Zwitserland zelf. 
Later kwamen er nieuwsgierigen uit alle 
landen. Een Parijse bankier, Gaston 
Popelnière, een schatrijk man, bood 
Droz niet minder dan vijftigduizend goud- 


HEB IK HET 
GEDROOMD ? 
BEN IK NOG 
OP SCHOOL? 
GELUKKIG! 


stukken voor de schrijvende machine. 
Doch de klokkenmaker weigerde. Hij 
stelde de pop echter wel op aandringen 
van de Fransman in een Parijse hoteltuin 
voor het publiek ten toon. Er volgde een 
overweldigende toeloop. De wonderlijke 
pop was de grootste sensatie van de Franse 
hoofdstad. Zelfs koning Lodewijk XV gaf 
blijk van zijn belangstelling. 

Niemand was ‘n staat de werking van 
het mechanisme te verklaren. Bedrog 
bleek het in ieder geval niet. Er was nie- 
mand in het apparaat verborgen en de 
jongen schreef alles op, wat zijn heer en 
meester verlangde. 

Andere wonderpoppen volgden. Zo 
maakte Pierre Droz kort daarop een 
jongen, die niet schreef maar tekende; 
toen een klarinetspeler en tenslotte een 
trompettist. De machinale mensen van 
vader en zoon behoorden jarenlang tot de 
grootste bezienswaardigheden in Europa. 
Het toppunt van vaardigheid bèreikte de 
jonge Droz, toen hij zijn pianiste bouwde. 

Nog heden ten dage zijn enige van deze 
machinale mensen in het museum in de 
Zwitserse stad Neuchâtel te zien. Het 
mechanisme werkt niet meer en het is 
ook, merkwaardig genoeg, nooit meer 
gelukt het te repareren of na te maken. 
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e wind gierde om de huizen van het Hoogendijkplantsoen. 
Wolken trokken jachtig langs de hemel en zorgden er- 
voor, dat de maan de duisternis niet kon verdringen. Een 

torenklok in de verte liet elf galmende slagen horen. In één van 
de huizen brandde nog licht. Het was het huis van professor 
Rens-Gosius, die zich juist met een goedkeurend gebrom van 
zijn werktafel oprichtte en zijn handen aan een doek schoon- 
veegde. Met welbehagen bekeek hij het ding, dat voor hem lag. 
Iedere willekeurige bezoeker zou het voor een zaklantaarn ge- 
houden hebben, maar professor Rens-Gosius wist wel beter. 
Daar voor hem op de werktafel lag een produkt van noeste 
arbeid, van ellenlange berekeningen eh ontelbare proefnemin- 
gen: de Kuala. De kunstmatige aantrekkingslamp. 

Jarenlang had hij in alle stilte aan de uitvinding gewerkt. 
En nu was het zover. De Kuala was gereed om beproefd te 
worden. Een echte wonderlamp. . . 

De professor viste een pakje sigaretten uit zijn zak en plaats- 
te het op de tafel. Hij deed enkele passen achteruit, stelde de 
Kuala in en drukte op de knop. De lamp gaf geen licht. Er 
scheen eigenlijk niets bijzonders te gebeuren. Of, ja toch. Het 
pakje sigaretten was van de werktafel verdwenen en kleefde 
nu aan de lamp! 

Weer liet de professor een goedkeurend gebrom horen, 
schakelde de lamp uit en stak het pakje in zijn zak. Proef 
nummer één was geslaagd. Zoekend keek hij met de Kuala in 


want de gedaante was niemand minder dan Loze Louis, 
de inbreker. 
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de händ het vertrek rond. Waarop kon hij de lamp nu be- 
proeven ? Aha, hij zag het al. Dat boek daar op de boekenkast. 
Opnieuw werd de lamp ingesteld. Een druk op de knop en 
sneller dan het oog het kon volgen suisde het boek naar de 
lamp. Een ogenblik bleef het eraan kleven, toen ving de pro- 
fessor het behendig op. Ook deze proef was gelukt. De Kuala 
werkte feilloos. 

Professor Rens-Gosius kon wel juichen van plezier, maar 


„ opeens kreeg hij haast. Hij moest er zijn collega, professor 


Wandèl, ogenblikkelijk van op de hoogte brengen en hem de 
werking van de Kuala tonen. 

Achteloos liet hij de lamp op de grond vallen, draaide het 
licht uit en met het boek stijf onder de arm geklemd snelde hij 
het vertrek uit. 


Op ditzelfde ogenblik rinkelde ergens in de stad de telefoon 
in een flat. De bewoner, een kleine, tengere man, luisterde eerst 
scherp aan de deur of hij niemand hoorde, nam de hoorn van 
de haak en fluisterde: 

„Hallo! 

„Met K. ?' vroeg een krakende stem aan de andere kant van 
de lijn. 

„Wat is er 2” 

De kraakstem lachte. 

„In orde. Ik heb een opdracht voor je. De Kuala is klaar.” 

„Is de Kuala klaar?” vroeg K. verbaasd. 

‚Stil, stommerd, de muren kunnen weleens oren hebben. Ja, 
ik heb net bericht gekregen en ik weet dat het bericht juist is. 
Ga er ogenblikkelijk op af en zorg, dat wij de Kuala in handen 
krijgen. Verwissel de echte voor de namaak kuala en breng hem 
rechtstreeks bij mij. Begrepen >” 

„Begrepen. 

„„Mooi zo. Laat geen sporen achter, hè!’ 

„Heb ik nog nooit gedaan.” 

„Goed, goed. Nou, doe je best en veel succes.’ 

„Dank u,” zei K. nog, maar de verbinding was al verbroken. 
Even bleef hij met de hoorn in de hand staan, Toen wierp hij 
hem op de haak, liep met grote passen het vertrek door, propte 
het een en ander in zijn zakken, draaide het licht uit en verliet 
de flat. Hij was vastbesloten de Kuala te bemachtigen. 


In het duister van de nacht schuifelde een donkere gedaante 
langs de heg van het Hogendijkplantsoen. Voor het huis van 
professor Rens-Gosius bleef de man staan, drukte zijn pet nog 
wat vaster op het hoofd en stak de straat over. De wind rukte 
fel aan zijn kleren. Even was in het licht van een lantaarnpaal 
zijn gezicht te zien. In niets geleek het op dat van K. En dat 
klopte, want de gedaante was niemand minder dan Loze Louis, 
de inbreker, die het op de brandkast van professor Rens-Gosius 
gemunt had. pn 

Voorzichtig naderde Loze Louis het huis, keek met een 
schuwe blik om zich heen, opende snel het hek, dat toegang 
gaf tot de tuin en glipte erdoor. Onhoorbaar sloop hij naar de 
achterzijde van het huis, stak daar geruisloos het grindpad over 
en drukte zich tegen de muur. Hij bevond zich vlak voor een 
raam. Snel haalde hij een breekijzer voor de dag, plaatste het 
tussen sponning en kozijn en begon het raam omhoog te wrik- 
ken. Het openschuiven veroorzaakte een zacht knarsend 
geluid. 

Een ogenblik bleef Loze Louis luisterend staan, haalde toen 


diep adem en klom door het geopende raam naar binnen. Het 
was stikdonker in de kamer, waarin hij terechtgekomen was. 

Loze Louis wachtte even om aan de duisternis te wennen, 
maar toen hij vaag wat-meubelen kon onderscheiden, begon hij 
zich door de kamer te bewegen in de richting, waar wel een 
deur zou zijn. Een paar tellen later stond hij in de gang. Hier 
waagde hij het zijn zaklantaarn aan te knippen. 

Het smalle lichtbundeltje danste langs de muren. 

Twee deuren telde hij aan de linkerkant en drie aan de 
rechterzijde. Hij besloot maar bij de eerste de beste te beginnen. 
Heel voorzichtig bewoog hij de deurknop naar beneden. Deze 
was blijkbaar goed gesmeerd, want hij maakte geen enkel 
geluid. Langzaam drukte Louis de deur een eindje open en 
liet het licht van zijn lantaarn naar binnen schijnen. Hij stond 
in de huiskamer. Er was geen brandkast te bekennen. Dicht 
die deur. Volgende proberen... 

Weer duurde het geruime tijd voordat hij die deur op een 
kier geopend had. Maar ook deze keer was het mis. Hij had de 
slaapkamer van de professor te pakken. Niet in het minst ont- 
moedigd begaf Louis zich naar de andere zijde van de gang en 
sloop naar de volgende deur. 


Intussen had ook K. het Hoogendijkplantsoen bereikt. 
Geoefend als hij was in zijn duister beroep, had hij de voorzorg 
genomen een flinke omweg te maken om eventueleachtervolgers 
van zich af te schudden. Hij had gebruik gemaakt van drie 
taxi's, twee trams en een autobus-en was er nu zeker van, dat 
niemand hem zou gadeslaan bij zijn poging om de Kuala te 
ontvreemden. 

Evenals Loze Louis bleef ook hij even voor het huis van 
professor Rens-Gosius staan. Er brandde nergens licht, zodat 
alles erop wees, dat de professor niet thuis was of dat hij sliep. 
In beide gevallen zou de professor hem er niet van kunnen 
weerhouden de Kuala te stelen. 

Snel en geruisloos stak K. de straat over en stapte regelrecht 
op het hek af. Vastberaden duwde hij het open en stapte het 
grindpad op. Het hek glipte hem uit de vingers en sloeg met 
een daverende klap dicht. 


Deze slag was het, die Loze Louis even in verwarring bracht. 
Hij bevond zich juist in de vierde kamer, de werkkamer van de 
professor, waar hij eindelijk in een hoek de brandkast gevonden 
had. Hij had een zucht van verlichting geslaakt en was de 
kamer ingeslopen. Nauwelijks was hij echter halverwege, of een 
harde slag van het hek joeg hem de doodsangst op het lijf. 
Van schrik liet hij de lantaarn vallen, die hij over de grond 
hoorde rollen; hij kon hem echter niet zien, omdat door de val 


Ld, 


(ie 


Nauwelijks was hij echter halverwege, of een harde slag 
van het hek joeg hem de doodsangst op het lijf. 


het licht was uitgegaan. Loze Louis stond op zijn benen te 
trillen, maar toen de ernst van de situatie tot hem doordrong, 
vermande hij zich, liet zich op de knieën vallen en begon op de 
tast naar zijn gevallen lantaarn te zoeken. Koortsachtig kroop 
hij in het rond, stootte zijn hoofd tegen de tafel, betastte met 
één hand de pijnlijke plek en zocht met de andere de vloer 
verder af. Aha, daar had hij hem eindelijk! Tenminste, dat 
dacht hij... Want niet met de lantaarn, maar met de Kuala 
in zijn vuist geklemd sprong hij op en snelde de kamer uit om 
zich in een van de andere vertrekken te verbergen. Op het 
gevoel opende hij een deur, glipte de kamer in en drukte zich 
tegen de muur. 

Vaag drong er van het eind van de gang een knarsend 
geluid tot hem door, gevolgd door zacht gestommel. Even was 
het stil, toen wees een zacht piepend geluid erop, dat er ergens 
een deur werd geopend. En toen drong de verschrikkelijke 
waarheid tot de inbreker door. .. Zijn angstig vermoeden werd 
bevestigd... Er was iemand op zijn beurt het huis van pro- 
fessor Rens-Gosius binnengedrongen — en vast en zeker niet 
met goede bedoelingen. 

„Wat een schurk!’ mompelde Loze Louis schijnheilig voor 
zich uit. „Hoe waagt zo'n kerel het stiekem andermans huis 
binnen te dringen” 

Er klonken nu behoedzame schreden in de gang. Loze Louis 
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slks tehnenikeemalisn 


geloof, dat er iets mis is,” 
waagde K. op te merken. 


hield de adem in, Als die lelijke indringer het durfde wagen 
deze kamer in te komen, dan zou hij hem wel eventjes! 

De voetstappen kwamen al nader en nader, aarzelden even 
en hielden stil voor de deur. Dreigend hief Louis zijn zaklan- 
taarn omhoog. Als de kerel het waagde een stap de kamer in 
te doen, dan kreeg hij hem boven op zijn hoofd; Zo zeker als 
twee maal twee vier was! 

Het bleef nog steeds stil aan de andere kant van de deur. 
gen de voetstappen weer verder. Teleurgesteld liet 
de zaklantaarn zakken. Nou ontkwam de kerel hem 
toch nog! Maar dat zou hem glad zitten. Loze Louis liet 
zich niet zo gemakkelijk bedott t Was vast iemand, die het 


ook op de brandkast gemunt had. Wacht, hij kreeg opeens een _- 


goed idee. Hij zou die kerel fijn de brandkast voor hem laten 
openmaken en als het karwei achter. de rug was, zou hij dood- 
rustig de kamer komen binnenstappen en zeggen: 

„Vriendelijk, bedankt voor de moeite. Het geld zal ik wel 

» meefiemen.’’ Wat een verbaasd gezicht zou de inbreker trek- 
ken! Loze Louis moest er bij voorbaat al om grinniken. Hoor, 
nu was hij zeker waar hij wezen moest... Hij was tenminste 
ergens een kamer binnengegaan. 

Nu zou het wel gauw gebeuren. Gespannen bleef Louis staan 
luisteren om te achterhalen wat de andere indringer aan het 
doen was. Er klonk nog steeds gestommel. Als die kerel maar 
een beetje opschoot. . 

Ongeduldig begon Louis zachtjes met zijn vingers op de 
muur,te trommelen. In wat voor kamer stond hij nu eigenlijk ? 
Hij was hier toch nog niet binnengeweest? Ach, hij kon eigen- 
lijk best even kijken. Die andere kerel zou het licht van zijn 

lantaarn toch niet zien. 

Louis’ vinger zocht het knopje en drukte erop. De uit- 


werking was verbluffend. Er kwam geen licht. Wat er wel 
kwam, wist Louis niet precies, maar opeens kreeg hij een harde 
duw tegen zijn hand en viel er iets enorm zwaars tegen hem 
aan. Dat zware ding drukte hem tegen de muur en dwong hem 
door de knieën te zakken. Rinkelend vielen er een paar voor- 
werpen op de grond. In één woord, het was een lawaai van 
jewelste. 


Nu kreeg K, op zoek naar de Kuala, op zijn beurt de schrik 
van zijn leven. Hij was ijverig de kamer aan het doorzoeken, 
toen een verschrikkelijk lawaai uit de aangrenzende kamer zijn 
oor trof. Als aan de vloer genageld bleef hij staan. 

Had er dan toch iemand kans gezien hem te volgen ? Dan 
was er geen ogenblik te verliezen. Koortsachtig keek hij om 
zich heen. Waar was die ellendige Kuala? Hij moest dat ding 
hebben, hoe dan ook. Het zou er lelijk voor hem uit zien, als hij 
met lege handen bij zijn opdrachtgever kwam! 

Wat was dat daar op de grond ? 

Hij kon een kreet van triomf nauwelijks onderdrukken. Daar, 
op nog geen twee pas van hem af‚ lag de Kuala. In een oog- 
wenk had hij de kostbare lamp van de grond verwisseld voor 
de namaakkuala uit zijn zak. En met een triomfantelijk lachje 
om de lippen snelde hij de kamer uit, liep de gang door en 
verliet het huis langs dezelfde weg als hij gekomen was. Zijn 
opdracht was volbracht. Over enkele ogenblikken kon hij zijn 
opdrachtgever de wonderlamp overhandigen. De man scheen 
er goede zaken mee te kunnen doen, maar dat interesseerde K. 
niet. Hij kreeg een flinke beloning voor de inbrekerij, de-rest 
liet hem onverschillig. 


Loze Louis was ondertussen nog in verwoed gevecht ge- 
wikkeld met het ding, dat hem het evenwicht had doen ver- 
liezen. Na heel wat moeite en inspanning gelukte het hem er 
onderuit te kruipen. Even bleef hij hijgend staan en begon toen 
in het donker naar een lichtknop te zoeken om met eigen ogen 
te kunnen aanschouwen wat er gebeurd was. Twee tellen later 
baadde de kamer in een zee van licht. Verbaasd staarde Louis 
naar de ravage op de grond. Hij bevond zich in de slaapkamer 
van de professor en het ding, dat hem tegen de grond gedrukt 
had, was de linnenkast, die — en dat wist Louis natuurlijk 
niet — door de Kuala aangetrokken en boven op hem terecht- 
gekomen was. 

Hij aarzelde geen ogenblik, maar begon dadelijk de kast op 
zijn plaats te zetten. Die andere indringer had hij door het 
lawaai vast en zeker op de vlucht gejaagd. 

Zo goed en zo kwaad als het ging, ruimde hij de rommel op, 
raapte de lantaarn van de grond en kwam tot de verbazing- 
wekkende ontdekking, dat het niet zijn eigen lantaarn was. In 
zijn haast moest hij hem daarstraks voor dit exemplaar ver- 
wisseld hebben. Er zat dus niets anders op om voor de tweede 
maal van lantaarn te veranderen. Aan dit waardeloze prul had 
hij tenslotte niets. En als hij zijn lantaarn hier achterliet, zou 
dat in handen van de politie een gevaarlijk spoor kunnen 
worden. Louis keek nog even om zich heen om zich ervan te 
overtuigen, dat alles goed stond, draaide het licht uit en stapte 
de gang weer in. De werkkamer had hij al gauw weer gevonden, 
maar hier durfde hij geen licht te maken uit vrees van buiten 
af ontdekt te worden. Hij moest dus maar zijn lantaarn weer 
op de tast zien te vinden. En voor de tweede maal die avond 
kroop Louis de werkkamer op handen en voeten in het rond. 
Maar vlugger dan de eerste keer had hij de lantaarn gevonden. 
Eén druk op de knop overtuigde hem ervan, dat deze wel licht 
gaf; maar toch had hij een vaag idee dat het niet de lantaarn 
was, die hij zocht. Helaas kreeg hij echter niet veel tijd om er 
over na te denken, want voor de tweede maal die avond werd 
hij opgeschrikt door het dichtslaan van het hek. 

Nu besloot Loze Louis echter verdere gebeurtenissen niet af 
te wachten. Hals over kop vluchtte hij de kamer uit, rende de 
gang door en dook door het geopende raam het huis uit, de 
tuin in. Hij was niet rijker en niet armer geworden. 


Inmiddels stapte K. ergens in de stad de werkkamer van zijn 
opdrachtgever binnen. Met een opgewekt gezicht groette hij 
hem, wierp zijn regenjas op een stoel en liet zich met een te- 
vreden zucht in een andere neerploffen. 

„Voor elkaar, meneer," zei K. „De Kuala is van ons.” 

„Prachtig, prachtig. Laat zien. Ik brand van nieuwsgierig- 
heid" 

Met een heel gewichtig gebaar haalde K. de wonderlijke 
lamp te voorschijn. 

„Alstublieft, meneer. Met de complimenten van professor 
Rens-Gosius.’ 

Hij moest om zijn eigen flauwe grapje lachen. 

Met van begeerte trillende handen nam de andere de lamp 
van hem over. 

„We gaan hem dadelijk proberen. Ik wil met eigen ogen 
weleens zien, waartoe die wonderlijke lamp in staat is," zei hij, 
terwijl hij uit zijn stoel opsprong. 

„Let op. Ik trek die vaas daar aan. Een... twee... drie. .…” 

Er gebeurde niets. Er kwam zelfs geen licht, want de lan- 
taarn van Loze Louis die K. in het duister uit het huis van de 
professor had meegenomen, was door de val defect geraakt. 

„Ik... eh... ik... eh... geloof, dat er iets mis is,’ waagde 
K. op te merken. 

„Iets mis? Iets mis? Dat kan niet. Dat bestaat niet. We 
proberen het nog een keer en dan lukt het, dat zul je zien. Let 
op. Daar gaat ie. Een... twee... drie.” 

De vaas bleef rustig staan. 

„Ik begrijp er niks meer van,’ gromde de man. „Je bent er 
toch wel zeker van, dat het de goede is ?”' 
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lantaarn is, dan moet er een batterij in zitten” 

Met trillende handen begon K. de lantaarn los te schroeven. 
Gespannen keek de ander toe. Met een triomfantelijk gezicht 
wilde K. het mechanisme van de Kuala aan zijn opdrachtgever 
tonen, maar halverwege bleef hij steken. Met een wanhopige 
zucht zonk hij terug in zijn stoel. De batterij glipte hem uit de 
krachteloze vingers en rolde voor de voeten van de man, die 
er bijna over viel, toen hij woedend op de verslagen K. afkwam. 
De diefstal was mislukt. 


Op dat ogenblik stapte professor Rens-Gosius — want hij 
was het, die Loze Louis op de vlucht gejaagd had door het hek 
zo hard dicht te laten vallen — zenuwachtig zijn werkkame 
binnen. Bij zijn collega Wandèl had hij tot zijn grote schrik 
bemerkt, dat hij in zijn verstrooidheid het boek in plaats van 
de Kuala meegenomen had. Hij was dadelijk op zijn schreden 
teruggekeerd, terwijl hij in gedachten al zag, hoe de een ol 
andere onverlaat de Kuala, zíjn Kuala, die thuis zo maar op de 
grond lag, grinnikend in zijn zak stak om ermee te verdwijnen 
En de professor moest er niet aan denken, dat hij zijn Kuala 
voor altijd kwijt zou zijn. Vandaar, dat hij zo gehaast dè kamer 
binnenkwam. Maar zijn ongerustheid maakte al spoedig plaats 
voor grote opluchting, want daar, daar lag zijn eigen, goede, 
beste Kuala nog net, zoals hij hem moest hebben laten vallen 

Met een zucht van verlichting raapte professor Rens-Gosius 
zijn Kuala op en dacht: 

Wat een geluk, dat er geen dieven in huis zijn geweest; ze 
hadden m'n Kuala zo maar kunnen stelen. 


ONZE HELE MUUR 
IS WEER VOLGEPLAKT. 
WAT DOEN WIJ 
ERTEGEN ? 


Maanblussers 
en schapekoppen 


In vroeger tijd stonden de steden en 
dorpen vaak vijandig tegenover elkaar. 
De bewoners meenden, dat hun stad of 
dorp belangrijker was dan de andere en 
de geschiedenis leert, hoe daardoor niet 
zelden bloedige oorlogen uitbraken. Waar 
deze werden vermeden, probeerde men 
zijn gevoelens te tonen door de bewoners 
der vijandige stad een spotnaam toe te 
kennen, iets, waaraan bijna geen plaats 
van enige betekenis ontkwam. De voor- 
beelden hiervan zijn dan ook talrijk... 

Sommige van die namen hebben iets met 
een aardige gebeurtenis of legende te ma- 
ken, zoals het geval is met de inwoners van 
de Belgische stad Mechelen, die met de 


Paraplu 
voor de 


locomotief 


In de begintijd van de 
spoorwegen, ruim hon- 
’ derd jaar geleden, schijnt 
het hier en daar gewoonte 
geweest te zijn om bij 
regenweer een paraplu 
boven de schoorsteen van 
de locomotief te houden. 
Men was zeker bang dat 
het vuur in de ketel ge- 
doofd werd. . 

De machinist was deftig 
uitgedost met hoge hoed 
en witts handschoenen. 
Hij had altijd twee paar 
bij zich om schone hand- 
schoenen te hebben, wan- 
neer hij een station bin- 
nenreed. 
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naam ‚„Maanblussers" aangeduid werden. 
Volgens een oude legende zou een burger, 
die een glas wijn te veel had gedronken, 
toen hij uit de herberg kwam, het schijnsel 
van de maan hebben aangezien voor vuur 
en rook, die uit de Sint-Romboutstoren 
opstegen. Op zijn alarm kwam de 
burgerij met de burgemeester voorop aan- 
lopen en bereikte spoedig het terrein van 
de denkbeeldige ramp. Alle hens waren 
weldra aan dek om de brand te blussen. 
Teneinde het werk te verhaasten haalden. 
de brouwers, daar de rivier de Dijle toe- 
gevroren was, zelfs het bier uit de kelders 
om het bij de toren te brengen. Het duur- 
de betrekkelijk lang, voor iedereen be- 
greep gefopt te zijn... 


Dat de inwoners van de Belgische stad 
Lier, door de schrijver en tekenaar Felix 
Timmermans (1886-1947) algemeen be- 
kend geworden, als „Schapekoppen'” 
worden aangeduid, wil men in verband 
brengen met de strijd tussen hen en de 
Hollanders. Bij de nadering van de Hol- 
landers zetten de Lierenaars het op een 
lopen en verstopten zich in een schuur. 
Daar begonnen ze te blaten als schapen, 
met het gevolg dat de vijand de schuur 
voorbijging, zeggende, dat hij geen 
schapekoppen zocht... 


Dat de inwoners van de Belgische stad 
Aalst „Draaiers'' heten, komt door keizer 
Karel V, die bij zijn intocht in de stad 


verwelkomd zou worden door een der 
schepenen. Uit voorzorg had hij een man 
achter een paar struiken verborgen, die 
hem, als zijn geheugen hem in de steek 
mocht laten, fluisterend voor moest zeg- 
gen. Die voorzorg zou weldra blijken niet 
overbodig te zijn, want na het begin van 
zijn toespraak: „Wij zijn...” bleef de 
schepen steken. Angstig draaide hij zich 
om, terwijl hij uitkeek naar hulp, die 
echter uitbleef, omdat de voorzegger ook 
van streek was. Nog eens begon de rede- 
naar: „Wij zijn. .…’ Wéér begaf hem het 
geheugen en wéér draaide hij zich om 
naar zijn helper. Toen dit ook nu tever- 
geefs was, redde de keizer hem uit de 
verlegenheid door de stad binnen te gaan, 
terwijl hij lachend zei: „Wij zijn 
draaiers. .…” 


Dat de inwoners van de Belgische ha- 
venstad Gent „Stropdragers"’ worden ge- 
noemd, wil men hieruit verklaren, dat 
zij na de opstand in 1539 op hoog bevel 
voor keizer Karel moesten verschijnen: 
blootsvoets, in hun onderkleed en met 
een strop om de hals, terwijl ze hem ver- 
giffenis moesten afsmeken voor hun op- 
standigheid. . . 


De inwoners van de stad Esslingen in 
Zuid-Duitsland moesten zich de scherts- 
naam ‚„Mussen'' laten welgevallen. Toen - 
voor de bouw van een kerk het benodigde 
hout aangevoerd werd en de eerste vracht 
op een met paarden bespannen wagen 
de stadspoort was genaderd, bleek deze 
de poort niet binnen te kunnen rijden, 
omdat het hout dwars erop geladen was. 
Juist toen de voerlieden ten einde raad 
waren, gaf een musje de gewenste aan- 
wijzing door een strootje in de lengte door 
een spleet in de stadsmuur te trekken, 
waarin het zijn nestje bouwde. Door dit 
voorbeeld te volgen kon men de balken 
op hun bestemming brengen... 


Dat de inwoners van de Nederlandse 
stad Kampen zich de naam „Steuren’' 
moesten laten aanleunen, houdt volgens 
een oude legende verband met zeker hoog 
bezoek aan die plaats. Bij de samen- 
stelling van de spijskaart voor het feest- 
maal kwam men overeen, dat het vis- 
gerecht uit steur zou bestaan. Juist toen 
zo'n vis voor dit doel gevangen was, 
kwam er bericht, dat het bezoek der 
hoge gasten was uitgesteld. Men wist niet 
beter te doen dan de steur terug te 
brengen in zijn element, maar niet voordat 
men de vis bellen had aangebonden, ten= 
einde hem te gelegener tijd gemakkelijk 
weer te kunnen bemachtigen... 

Een dichter uit die dagen maakte het 
volgende tweeregelige rijmpje op het ge- 
val, dat hij blijkbaar in twijfel trok: 

„Als je te Kampen staat aan de IJsel- 
boord, 

Wordt nog het klinken van de schelletjes 
gehoord.” 


HOE BENT U 


IN MIJN TOESTEL | PEUR, DIKKERD! 
GEKOMEN? 


Ee DHERUORNINETOER WOUD 


„HM! ER ZIT NIETS 
ANDERS OP! JAMMER 
IK HEB ME IN DE VAN DE WIJN! 
BAGAGERUIMTE 

VERBORGEN 
=d GEHOUDEN. GEEF 

MIJ NU EERST 
EEN SLOKJE 
UIT DIE FLES! 


SLOK !! 

EH... OOO! HOEST! 

LAAT DAT... OF... 
HOEST! 


EEN DUIKVLUCHT 
MAKEN. MISSCHIEN 
KAN IK ZIJN WAPEN 

TE PAKKEN KRIJGEN! 


ALS ER HM! ALS HET MOET... 
L DI DENK ERAAN, IK HEB EEN 
GRAPJES NIET 
MEER UIT! 


& VALSCHERM EN JIJ NIET. DOE 
WAT IK JE ZEG! VLIEG PAL 
IK BEN 
GEWAPEND... 


ZWIJG ! 
OOST OVER DE BERGEN! 


HIER MOET 
NIET VERDER VAN 
MIJN KOERS AFWIJKEN. [SN 
== IK HEB NOG JUIST & 
ee GENOEG BRANDSTOF 
OM EEN VLIEGVELD 
TE BEREIKEN... 


5e 


en 
WAT GA JE DOEN?! ? gn 
WE ZITTEN 


BOVEN HET OERWOUD. DAAR gn 
WONEN GEVAARLIJKE INDIANEN 


DIE VERGIFTIGE PIJLEN 
EN... 


AAS 
IS ERUIT GESPRONGEN! 
ONBEGRIJPELIJK! 
WAAROM? 


DAG, JONGEMAN. 
IK KOM DE SCHOLLETJES 
EVEN BRENGEN. 
ZE ZIJN AL BETAALD. 


> d ze „e 


VAN DE REBELLENCLUB 


je S 
ZIEZO, NU GAAN LEKKER SUDDEREN 
WE EENS EEN PAAR MAAR, SCHOLLETJES. 

SCHOLLETJES BAKKEN. DE DEUR IS OPEN 
ALS MOEDER THUIS- VOOR DE VISLUCHT... 4 
KOMT, KUNNEN 


IK ZOU MAAR NIET TE LANG 
WACHTEN MET BAKKEN. ZE ZIJN 
SCHOONGEMAAKT EN JE KUNT ZE 
ZO MET EEN FLINKE KLUIT BOTER 

IN DE PAN 


OKEN IS TOCH EIGEN- 


ALS DE VISSEN 
LIJK EEN KARWEITJE 
AAN BEIDE KANTEN VAN NIKS. MOET JE 


BRUIN ZIJN, LATE MEN 4 Ï EENS KIJKEN HOE 

ZE OP EEN OPEN 5 4 EI | PRACHTIG DIE SCHOL- 

SCHAAL UITDRUIPEN LETJES ER UIT ZIEN... 
EN AFKOELEN... 


ER BIJNA NIET 
AFBLIJVEN! 
O, ER WORDT 
GEBELD! 


MAAR IK HEB DIE SCHOLLEN 
DAARNET VERKEERD BEZORGD. 
ZE ZIJN VOOR NUMMER 


IK HEB ZE 
AL GEBAKKEN... 
NOU, DAN ZAL IK ZE 
MAAR HALEN... 
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